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Plur.  litu förutsätter, att  i början af inskriften stått  minst två namn. Att  med 
tillhjelp af de tillgängliga teckningarna med någon säkerhet utleta, hvilka namnen varit, 
ä r  icke möjligt. Rhezelius läser i början Toti. Ett  sådant namn ä r  kändt från Danmark 
i 12:e århundradet.1  Men då Rhezelius i konceptet, såsom ofvan ä r  omtaladt, har ännu 
ett  tecken mellan 1s och |, ä r  det tvifvelaktigt, om stenen verkligen haf t  Toti. Det synes 
på grund af rummet, som om mellan T och skiljetecknet bort stå två runor, och man 
skulle kunna förmoda T * T l d v  Dóttir. Detta träffas som personnamn på Björköstenen 
(Dyb. fol. II, 55) och ofta i svenska medeltidsurkunder.2 Derefter hafva både Rhezelius 
och Bautil 10 stafvar, men endast första och sista runan hafva varit tydliga, þ och ^ ; 
de öfriga äro angifna som ofullständiga och osäkra. På  grund af runspåren skulle man 
kunna förmoda först namnet þ l ^ ,  1rJeqhn,3 och derefter som tredje namn ett namn på 
-KIvK, —gaRR (—gceiRR). Men hvilket detta namn skulle vara är svårt att gissa. Det 
vore också möjligt, att de t re  sista runorna utgjort pron. þáR, och att de närmast före­
gående från och med þ innehållit ett namn blott, så at t  de, som låtit resa stenen, varit 
blott två (qvinnor). Af hela denna del af inskriften kunna endast de tre första runorna 
Î + T  samt þ och anses vara någorlunda säkra. 

Om vi utesluta helt osäkra tecken och sätta inom parentes sådana, som blifvit 
endast supplerade, får inskriften på Algutsrumsstenen detta utseende: 

T * T  Þ & • [ r i m ]  • m n  • ' ] r + i +  • i K m  • i m m  • 
B I X h Þ h K  • ' 1 +  • H H Þ  • * l + r B I  • > + r n  • * + + ' .  

Transliteration: tot . þ r .  [litu] . [r i ta  . s ] ta in  . iftÍR s a b i a r a  . 
bruþur . s in  . kuji . hialbi . s a l u  . hans .  

Fonetisk transskription: létu retta stæin œftÍR Sœbiarn, hróhur sinn. GuÖ 
hialpi sálu hans. — »läto resa stenen efter Säbjörn, sin broder. Gud hjelpe hans själ.» 

Namnet Sähjörn, Sjöbjörn, är kändt f rån  en annan öländsk inskrift, nämligen på 
den förlorade Stenåsastenen nr 23 (L. 1309); der skrefs det Sibiurn. Afven från Sve­
riges fastland (L. 313, Dyb. fol. I, 8 Sibiurn) samt Island (Landnåma) är namnet kändt. 

3 och 4. R e s m o  kyrka. 
Pl. IV. Nr  3. — Pl. V. 

Literatur:  L. 1588 och 1589. Antiqvarisk Tidskrift för Sverige, IX, 2, s. 5. 

De två fragmentariska runstenar, som äro afbildade pl. IV n r  3 och pl. V äro af 
Liljegren upptagna i den grupp, som har till öfverskrift »parvis resta stenar» (Runurhun-

1 O. Nielsen, Olddanske Personnavne, s. 101. 
2 M. F .  Lundgren, Personnamn från medeltiden, Svenska Landsmålen, X, 6, s. 46. 
3 Bautil har skiljetecknet : efter fjerde runan, men härpå kan intet säkert byggas. Namnet peghn 

skrifvet jjibll, förekommer L. 511. 
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der, s. 179 f.). Liljegrens förmodan, att  dessa stenar hört tillhopa, ä r  otvifvelaktigt rig­
tig. Vi vilja derför här behandla dem tillsammans. 

De äro anträffade i Resmo kyrka och om de med deras upptäckande förenade om­
ständigheterna erhålla vi kännedom genom en af teckningar åtföljd berättelse, som prosten 
Ahlqvist i Runsten å r  1827 insände till riksantiqvarien Liljegren. Teckningar och be­
rättelse äro af Liljegren intagna i »Fullständig Bautil».1 Ahlqvist berättar: »Ar 1826, då 
det östra kyrkotornet af Resmo kyrka på Öland nedtogs, var öfver sjelfva chorhvalfvet 
en påmurad packning af nära t re  alnars höjd. Denna mur bestod af stenstycken och kalk­
bruk samt var af tiden sammanhårdnad till en kompakt massa. I denna massa voro 
tvenne runstenar inlagda, af hvilka den ena sönderbröts (vår fig. 3, pl. IV) och den andra 
(vår pl. V) uttogs helfärdigt.» Stenarna voro då (1827) enligt Ahlqvist inlagda i nedre 
tornrummet i Resmo kyrka. Några senare underrättelser har man icke om dem. 

Af de tvenne Resmostenarna måste vi först behandla den pl. V afbildade, då den 
andra stenens inskrift förutsätter dennas. 

Originalet till pl. V är ännu bevaradt. Denna sten låg år 1884 som golfsten f ram­
för altarringen i Resmo kyrka. Den fördes påföljande vinter till Kalmar och förvaras 
tills vidare i fornminnesföreningens samlingar på Kalmar slott. 

Stenen är en tillhuggen kalkstenshäll af gråblå färg. Den utgör nu blott ett f r ag­
ment, i det a t t  ett större stycke på vénstra sidan och ett mindre stycke i toppen blifvit 
borthuggna.2  

Höjden är nu  1,27 m. Från den nuvarande öfverkanten till det nedersta ornamentet 
är afståndet 1,03 m. Bredden upptill är  61 cm, vid nedersta ornamentet 54 cm. Tjock­
leken ä r  mellan 5 och 6 cm. 

Stenen ä r  prydd med praktfulla, särdeles väl utförda djurslingor i äldre medel­
tidens stil. Alla ornament äro upphöjda och stenen har likaledes en upphöjd ram längs 
kanterna. Dessa upphöjda delar hafva glatt yta, utan tvifvel på grund deraf att de varit 
utsatta för nötning, då stenen låg som golfsten. De nedsänkta delarna mellan ornamenten 
äro deremot skrofliga och hacheturerna äro ännu fullt  märkbara.3  

Stenen har, då den var fullständig, haf t  ungefär samma form som Sandbystenarna 
(pl. XVI och XVII). Dock synes Resmostenens form icke hafva varit fullt regelbunden, 
utan den venstra sidan har, såsom orneringen visar, varit mera utsvängd än den högra. 

1 »Fullständig Bautil» utgör sex folioband ocli förvaras i antiqvarisk-topografiska arkivet i Stockholm. 
Liljegren ha r  der samlat alla de teckningar af runmonument, som han hade kännedom om. N ä r  Liljegren i 
Runurkunder såsom källa för sin kännedom om Kesmostenariia åberopar Ahlqvists Olands Historia och Be-
skrifning, ä r  denna hänvisning vilseledande. Ahlqvist omtalar a .  arb.  I I ,  2, s. 194 endast, a t t  man vid ned­
tagandet af Resmo kyrkas östra torn Sr 1826 funnit  en flisa tecknad med runor.  Ahlqvist h a r  först efter det 
2:a bandet af Ölands Historia utkom å r  1827 tagit närmare kännedom om de 1826 i Resmo gjorda runstens­
fynden. Hans skrifvelse till Liljegren om dessa fynd ä r  daterad 2 okt. 1827. 

2 P å  Ahlqvists tid var stenen a t t  döma af hans teckning något större ä n  nu. Den var ungefär 4 tum 
högre och det  cirkelformiga ornamentet p å  toppen var nä r a  fullständigt. Detta ornament hade samma utseende 
som toppornamentet p å  Sandbystenen, fig. 26. 

3 De mest framträdande bland ornamenten äro de två stora djurslingorna. Mellersta delen ä r  samman­
vuxen med den upphöjda ramen, f r ån  hvilken öfverdelen med hufvud och fot samt underdelen med stjerten lösa 
sig ut .  Begge dessa djur  äro sedda f r ån  sidan. Omkring dem slingra sig flera (fem) smala djur ,  hvilkas hufvud 
ses ofvanifrån. Alla slingorna bilda tillsammans ett  fullständigt, med mycken säkerhet och korrekthet utfördt 
flätverk (entrelacs). 
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Inskriften, soin läses från venster till höger, är inristad på den upphöjda ramen 
längs stenens kanter med undantag af slutet, som med mindre runor är inristadt i slingan 
till höger, der hon löser sig ut från ramen. Början af inskriften saknas. Den har stått 
på den borthuggna venstra kanten. Denna del af inskriften har innehållit namnen på de 
personer, som rest. stenen; men endast några fragment af runor, som hört till det sista 
namnet, äro bevarade. Vi skola senare omtala dessa fragment och först redogöra för den 
i fullt läsbart skick bevarade delen af inskriften. Denna börjar öfverst till venster med 
pron. þaÍR, soin syftar på namnen, som gått förut. Jag läser inskriften sålunda: 

> Þ + i f h  r i t n  • w m  • « t m  • i u + + m  « h w r  w 
5 10 15 20 25 30 35 

Transliteration: ' þaÍR litu ' r a i s a  « s t e i n [ a ]  > eftÍR i rantui > moþor s i n a  
' 5  10 15 20 25 30 35 

Runorna äro kraftigt inhuggna med regelbundna, i bottnen skarpa streck. De 
oskadade stafvarna hafva en längd af 7 cm, utom i slutet af inskriften, der längden är endast 
något mer än 3 cm. — Som skiljetecken mellan orden brukas ett kort vertikalt streck.1 

Beträffande de särskilda runorna tinnes följande att anmärka. Vid de tre första 
( Þ + I )  är stenens ursprungliga kant bevarad, men runorna äro på det sätt skadade, att 
stafvarnas öfversta ändar genom nötning utplånats. Vid runan 4 ^ är deremot stenen 
stympad. 

Den 5:e runan är f ;  den ingår som led i ett ornament till venster om det frag­
ment af en inristad ring, som nu ses öfverst på stenen. 

Den 6:e runan | stöder sig på ett ornamentalt streck; toppen är borta. 
Från och med den följande (7:e) runan T är stenens ursprungliga kant bevarad. 
Runan 16 är  f (i Stein) med ett kort streck, genom hvilket runan är stungen. 

Afven nr  20 är \ (i eftÍR); betydelsen är i begge fallen densamma, nämligen œ. Några 
andra stungna runor förekomma icke i inskriften. 

Runan 18 är runan för n. Omedelbart efter denna runa har en flisa utfallit och 
lemnat efter sig ett stort hål. Skadan följer stafven af den 18:e runan intill dess midt. 
Denna runa har tydligt kännestreck till venster om stafven, och man kan följa det i bott­
nen af stafven ända till dennas högra kant; men det har icke gått längre; om det fort­
satt på denna sida af stafven, skulle spår funnits nedanför skadan, hvilket icke är fallet. 
Runan har alltså haft formen S-

Genom den nu anmärkta skadan har största delen af 19:e runan gått förlorad; det 
återstår endast ett 1,5 cm långt stycke nedtill. Af sammanhanget framgår, att runan 
icke kan hafva varit någon annan än \ ( s te ina) .  

Af de 8 sista runorna, som äro inristade på den från ramen sig lösande djur-
slingan, är den första £ (n:r 32) längre än de öfriga; stafven når ett stycke ofvanför 
gränsstrecket; öfre kännestrecket är inristadt snedt öfver gränsstrecket. 

Den 34:e runan är likaledes en os-runa; äfven på denna sitter öfre kännestrecket 
något nedanför stafvens topp, hvilket bör anmärkas, då det, i följd af runans ringa stor­
lek, ej blifvit fullt tydligt på teckningen. 

1 Mellan de syntaktiskt nära förenade orden moþor och sina i slutet af inskriften fins intet  skiljetecken. 

Ölands runskrifter. 6 
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Näst sista runan (38) är  h ; kännestrecket är på teckningen mycket bredt ; det beror 
derpå, att mellan kännestrecket och stafven en skärfva sprungit. Kännestrecket har annars 
varit regelbundet inhugget. — Sista runan är [• ( a )  med kännestreck blott på stafvens 
högra sida. 

I fonetisk transskription har  inskriften detta utseende:  þæin léta rœisa stœina æftÍR 
Randwí móþur sina. 

Öfversättning: »De läto resa stenarna efter Rand vi, sin moder.»1 

Före den nu afhandlade inskriften finnas lemningar af fyra runor. Det första run-
spåret består af ett endast halfannan cm långt fragment af en staf. Framför detta är 
så litet qvar i öskadadt skick af den upphöjda ramen, att alls ingenting kan afgöras med 
afseende på det tecken, som gått närmast förut. 

Af den följande runan fins foten af stafven qvar jemte ett kort, skarpt inhugget 
tvärstreck som kännestreck. Utanför detta är ett hål nött i kanten och äfven den nedan­
för kännestrecket bevarade delen af stafven har blifvit starkt utvidgad genom nötning_ 
Man har tidigare här läst -f>2 och denna läsning är kanske möjlig, men emot den talar 
att kännestrecket sitter så långt nere, föga mer än halfannan cm ofvanför inre kanten; 

under det stafven förmodligen haft en längd af omkring 7 cm. Jag anser det derför 
sannolikare, att här stått en form af os-runan med tvärs öfver stafven inristade, åt ven-
ster lutande kännestreck, af hvilka det öfre blifvit bortslaget, alltså af formen Här­
emot kan icke invändas, att os-runan två gånger senare i inskriften har en annan form,3 

enär runristaren på flera andra ställen begagnat olika former af samma runa. 
Den tredje runan är £. Den qvarvarande delen af stafven är tre cm lång; af det 

öfre kännestrecket är blott ett litet stycke qvar. För öfrigt äro streckens kanter nu myc­
ket ojemna till följd af den nötning, för hvilken stenen varit utsatt, då den låg som golf-
sten. Den fjerde runan har varit |. Deraf är ett mellan 4 och 5 cm långt stycke be-
varadt. Det sista namnet har således slutat på: * B l ,  o b i . 4  

Märklig är den blandning af olika runtyper, som träffas i denna inskrift. Om os-
runan hafva vi nyss talat. Af s-runan hafva vi först två gånger den korta formen, som 
består i ett litet streck i öfre delen af raden (n:r 12 i raisa och n:r 14 i Steina); den 
ursprungliga formen V\ förekommer i slutet af inskriften n:r 36 i sina. Det palatala, af 
klingande s uppkomna r skiljes i inskriften regelrätt från det ursprungliga r och före­
kommer två gånger; på det förra stället har denna runa den äldre formen ^ ( n r  4 i þaÍR),  

1 Namnet  Randwî förekommer icke annars, så vidt j ag  ha r  mig bekant, men det  motsvarande mans­
namnet ä r  välbekant f rån  den isländska literaturen,  RanJwéit. Se Munch, Samlede Afhandlinger, IV, s. 153 ;  
Islendinga Sögur, IV, s. 804. 

2 Liljegrens Runurkunder 1588 efter  Ahlqvist. N ä r  jag  å r  1884 undersökte stenen, låg den, såsom 
ofvan ä r  nämndt, som golfsten inklämd mellan andra flisor, och belysningsförliållandena voro mycket dåliga. J a g  
kunde då icke upptäcka kännestrecket af den nu i f råga varande runan, liksom det då  var omöjligt a t t  se hela 
det qvarvarande kännestrecket i den följande runan. Deraf olikheten i min läsning nu och i A T S., IX, 2. s. C. 

8 I m o þ o r .  
i Flera  namn kunna hä r  komma i fråga.  Närmast tänker  man p å  en förkortad form af något namn 

sammansatt med biqrn, t .  ex. Jobbi af Ióbiqrn (Lundgren, s. 136), eller Stobbi af Stoðbiqrn ( S t o þ b i a r n  L .  
131, 210).  Frendenthal,  Nyländska mans- och kvinnonamn (Finska Fornminnesföreningens Tidskrift I I ,  
1877), ha r  ett  Stobbe f r ån  å r  1424. Frendenthal identifierar det med Stobbi, en stubbe, men j ag  anser 
härledningen af Stoðbiqm sannolikast. 
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medan på det senare stället (n:r 24 i e f t ÍR)  formen är den, som vi känna från Rökstenen 
och andra inskrifter inecl samma skrifttyp, nämligen ett kort streck i nedre delen af raden. 
Om samma skrifttyp erinrar också den form af a-runan, som förekommer allra sist i in­
skriften, under det a t t  denna runa annars har den vanliga formen. — Runan för  n före­
kommer tre  gånger och har på alla t re  ställena kännestrecket anbragt på olika sätt.1 — 
Godtyckligt ä r  äfven det sätt, på  hvilket ä-ljudet är uttryckt i inskriften. Två gånger 
ä r  det betecknadt med den stungna runan nämligen i eftÍR, œftÍR (n:r 20) och i dif­
tongen æi i stœina (n:r 16), då  deremot samma diftong är betecknad med -f| i þceÍR och 
rceisa. Till godtyckligheter bör man troligen också räkna, att  ändelsevokalen i l i tu  ä r  u t ­
tryckt med runan för u ,  men med os-runan i m o þ o r ;  dock är det tänkbart, att  här före­
funnits olikhet i uttalet. 

Af den andra runstenen, som man fann i Resmo kyrka år 1826, men som blef 
sönderslagen vid uttagandet u r  muren, lyckades Ahlqvist uppsamla och hopsätta sex bitar. 
Dessa äro nu förlorade och vår enda källa att  lära känna stenen ä r  Ahlqvists ofvannämnda 
skrifvelse samt hans dermed följande konstlösa teckning, hvilken här ä r  reproducerad 
pl. IV, n:r 3. 

Af de af Ahlqvist uppgifna måtten att  döma har denna sten varit af ungefär samma 
höjd som den nyss omtalade, men smalare än denna.2 Från denna har den också skilt 
sig derigenom att den ofyan slingan haft en slät yta utan figurer. 

Om ornamentens beskaffenhet kan man icke bilda sig någon ordentlig föreställning 
genom Ahlqvists teckning, men vi erhålla tydligt besked härom genom hans till 
Liljegren insända berättelse. Han säger nämligen der, att  slingorna voro upphöjda och 
at t  denna sten i afseende på arbetet så fullkomligt liknade den vid samma tillfälle funna, 3  

att  »ofelbart samme mästare arbetat begge». 
Om skriften upplyser Ahlqvist, att den består af »vändrunor». När man emellertid 

granskar hans teckning, finner man, att  den icke fullständigt öfverensstämmer med denna 
uppgift. På venstra sidan äro runorna vändrunor äfvensoui de fyra  runor, som stå utan­
för slingan ; deremot äro runorna inom slingan på högra sidan rättvända, men läsas i mot­
satt rigtning. Jag  tror icke, att  detta beror på att Ahlqvist felaktigt återgifvit hvad han 
sett på stenen, utan att  det verkligen förhållit sig så som hans teckning utvisar: första 
hälften af inskriften har bestått af vändrunor, den andra hälften har deremot bestått af 
vanliga runor och börjat i den andra ändan af slingan. Begge hälfterna hafva mött hvar-
andra i den öfversta delen af slingan midt på stenen. 

1 I s t e i n a ,  ran tu i  och s ina ,  n:r  18, 2 7  och 3 8 .  
2 F ö r  venstra kanten  uppgifves måt te t  va ra  1 a ln  7 3 / 4  tum ( =  7 8  cm ), för den högra kanten  1 aln 

1 t u m  ( =  62 cm.), tvärs  öfver 18 tum ( =  4 5  cm.). 
3 P .  v .  s. den p å  vår  pl .  V afbildade, 
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Vändrunorna på venstra kanten hafva varit full t  tydliga och blifvit lästa af Ahl­
qvist, som också supplerat de två första runorna:  [þa]ÍR briiþr litll l ' a i s a . 1  P å  det sak­
nade stycket har stått ordet S t a i n a  (el. S ta in ) ,  som naturligtvis också varit skrifvet med 
vändrunor, då det följande órdet [e]ftÍR .utanför slingan är skrifvet med vändrunor. 

Den förut beskrifna stenen n:r 4 visade sig genom pluralformen  s t æ i n a  utgöra en 
af ett  par. Det kan icke betviflas, att  vi i n:r 3 hafva den andra af detta par. þaÍR 
briiþr syftar på de namn, som varit nämnda i början af den andra inskriften. J a g  t ror  
derför, a t t  man lätteligen kan supplera inskriften på n:r 3. Begge stenarna hafva varit 
resta till minne af samma person, såsom det framgår af inskriften på n:r 4. Såsom Lilje­
gren gissat (Runurkunder n:r 1889) måste namnet  fíandwí hafva varit inristadt äfven på 
n:r 3. Jag  tror,  att vi i de rättvända runorna inom slingan rnidt framför runorna 
tillräckligt tydligt kunna skönja detta namn. Ahlqvist har läst: rVfHTV J a g  förmodar, att 
stenen här haft i x m i m  den sista runan i namnet har stått på det saknade stycket. 
Närmast framför har Ahlqvist läst  V\ och ett par stafvar; jag förmodar här ordet  s i n a .  
Före detta har Ahlqvist endast tecknat lemningar af några stafvar utan kännestreck; här 
har utan tvifvel stått ordet  m o þ o r .  J a g  vill derför läsa hela inskriften sålunda: 

(med vändrunor) [ þ | ] | ^  • BlXhÞIX * N î h  • IVHh+ i '  HT-H++ • (med 
vanliga runor)  m m  • • ivM-rni  • ] .  

[þa]ÍR • briiþr • iitu r a i s a  [• s t a i n a  • e]ftÍR [moþor • s i n a  • rantui • ] .  
Fonetisk transskription: þœin b r é p r  lètu rœisa stœina œ f t Í R  moþur sina R a n d w í .  
Öfversättning: »De (på den andra stenen nämnda) bröderna läto resa stenarna efter 

sin moder Randvi.» 
Runristaren, som på stenen n:r 4 ådagalagt sin runkunskap genom att använda 

vexlande runformer, har här visat sin skicklighet genom att  omvexla med vändrunor och 
vanliga runor. 

Inskrifter, som bestå delvis af vändrunor, delvis af vanliga runor, äro icke säll­
synta; och vi finna äfven några gånger exempel på en anordning, analog med den p å  
Resmostenen n:r 3. På runstenen B. 464 (== Dybeck fol. I, 202)2 består den första 
hälften af inskriften af vanliga runor och den andra af vändrunor, och den senare börjar 
i den motsatta ändan af slingan, och begge halfvorna sluta på toppen af stenen.3 

Andra exempel derpå, a t t  två runstenar blifvit resta af samma person eller perso­
ner öfver samma person saknas icke. Vid Hummelstad i Löts socken i Uppland stå ännu 
två runstenar bredvid hvarandra, hvilkas inskrifter hvar för sig förtälja, att  två bröder 
läto resa stenen efter sin fader; enda skilnaden mellan inskrifterna är att  den ene tillägger 
den vanliga bönen: »Gud hjelpe hans själ».4 —- Ännu mer erinras man om de två Resmo-
stenarna genom tyenrie runstenar, som finnas vid Klystad i Vårfrukyrka socken i Uppland:5 

1 Den enda otydlighet Ahlqvists teckning h ä r  företer ,  ä r  a t t  f) blifvit tecknadt  som samstafvarna t>h ; 
kännestrecket för  h beror  väl  p å  missteckning af Ahlqvist eller möjligen skall dermed föreställas brottet  i stenen. 

2 Vid Ekelunda,  Bälings socken och härad,  Uppland,  L .  161.  
3 J f r  också B .  2 8 0  (L .  358) ,  B .  2 8 3  (L.  362) ,  B. 694 (L.  806) ,  p å  hvilka enstaka ord äro skr i fna 

med vändrunor och läsas i motsatt  r igtning mot  den öfriga delen af samma inskrift .  
4 L .  690  och 691,  Dybeck fol. I 6 5  och 66.  — Samma ä r  förhållandet med L .  6 4 4 — 5 .  
3 L .  722  och 723,  Dybeck, fol. I ,  86  och 85 .  
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deras inskrifter öfverensstämma nästan ljud för  ljud, men den ene af dem (L. 722) be­
står af vändrunor, den andre (L. 723) af vanliga runor.1  

Utom i Resmo hafva på Öland tvillingstenar varit resta i Hulterstad (två par) samt 
i Sandby, men endast på det senare stället äro begge stenarna bevarade (tig. 26 och 27). 

Vid samma tillfälle som de nu beskrifna två sammanhörande stenarna uttogos en­
ligt Ahlqvist2 ur  kalkbädden öfver korhvalfvet i Resmo kyrka två stycken af en otill­
huggen kalkstenshäll, på hvilken runor »varit tecknade i dubbel slinga». Runorna voro 
»vårdslöst» inhuggna och det enda Ahlqvist kunde läsa var ordet auk * (med ett  litet kors 
efter som skiljetecken) på det ena stycket. Afven dessa fragment äro nu förlorade. De 
äro omnämnda i Liljegrens Runurkunder under n:r 1321 och 1322.d 

5. Borgby, Mörbylånga socken. 

Pl. VI. Fig. 5. 

Literatur: L.  1320. — Rliezelius, Monumenta Runioa in Ölandia, konceptet 8, utskriften 5. — 
Peringskölds samlingar, VIII bandet. — Fahle Burman, Triga Supplementorum ad Runographiam Svio-
gotliicam, Nova acta reg. soc. scientiarum Ups., V, 1792, p. 313. — A: Ahlqvist: Olands Historia, II ,  2, s. 213. 

I södra ändan af 'Mörbylånga socken är en af Ölands berömda fornborgar belägen, 
helt nära Borgby by, som har sitt namn efter borgen. I närheten af denna har varit 
rest en nu försvunnen runsten, som aftecknades af Rhezelius år 1634. Vi hafva här pl. 
VI, fig. 5 reproducerat hans teckning i utskriften af Monumenta Runica. Vidare fins ett 
träsnitt af denna runsten i 8:e bandet af Peringskölds samlingar på k. Biblioteket i Stock­
holm. Detta träsnitt tillhör den samling, hvaraf största delen är utgifven i Göransons 
Bautil och har alltså tillkommit 4 eller 5 årtionden senare än Rhezelii teckning. 

1 Andra exempel anföras af R. v. Liliecron, Der Runenstein von Gottorp, Kiel 1888, s. 12 ff. — 
Liljegren upptager under rubriken »parvis resta stenar» endast tillhuggna runstenar (»runstoder»), men han har  
å andra sidan under denna rubrik sammanfört olikartade ting. L .  1580—5 äro låga hällar, som varit resta 
vid ändarna af en liggande kistlockliknande grafsten, men dessa böra skiljas f rån sådana tvillingstenar som 
Resmostenarna, hvilka utan tvifvel varit resta fristående bredvid hvarandra, liksom fallet ä r  med de nyss om­
nämnda tvillingstenarna L .  690 och 691, hvilka ännu befinna sig orubbade der de restes. 

2 I ofvan s. 40 omnämnda berättelse till riksantiqvarien Liljegren. 
3 Liljegren har  felaktigt ansett dessa stycken tillhöra olika stenar; Ahlqvist säger uttryckligen, at t  de 

voro fragment af samma sten. 


